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Tradicionalmente, el concepto « dictado » se entiende como una forma de evaluar la ortografía, 
donde un adulto/docente dicta un texto a alumnos y alumnas que intentan reproducirlo de manera 
correcta, sin faltas de ortografía, de puntuación, etc.  

« La dictée à l’adulte », sin embargo, invierte de alguna manera los papeles. Se trata de un 
dispositivo didáctico que propone una situación a primera vista simple: el escrito se elabora 
mediante una interacción asimétrica, donde un alumno o una alumna, o un grupo de alumnos, dicta 
un texto a un adulto que lo escribe y lo relee. Se puede ver como análogo a las prácticas de los 
escribanos públicos en sociedades todavía débilmente alfabetizadas (Thévenaz-Christen, 2012). 

Esta tarea refleja una manera de introducir a alumnos y alumnas que todavía no leen ni escriben a las 
normas del texto escrito, fomentando la concienciación de las diferencias entre el oral y el escrito, 
abordando dimensiones fonográficas – correspondencia fonema-grafema – y sintácticas (Auvergne & 
Christodoulidis, 2012). En sentido más amplio, se plantea el contexto comunicativo del género de 
texto (Thévenaz-Christen, 2012), pudiéndose trabajar también con alumnos y alumnas que ya leen y 
escriben, mediante relecturas y reformulaciones. 

Partiendo de investigaciones psicolingüísticas (Sprenger-Charolles, 1988), « la dictée à l’adulte » se 
ha convertido en un dispositivo didáctico (David, 1988; Thévenaz-Christen, 2012) que permite, entre 
otras cosas, la toma de consciencia de una de las características más importantes de la expresión 
escrita: la ausencia directa del destinatario y las representaciones que el emisor se hace de él. En el 
marco de una enseñanza secuenciada, se propone una anticipación del contenido y de las 
dimensiones del género.  

En el trabajo sobre un género como la receta de cocina, por ejemplo, los alumnos y alumnas pueden 
dictar el texto, ya conociendo la preparación y la elaboración de la receta por haberlo realizado. El 
reto de la producción consiste entonces en pasar de un género primario, directo, a un género 
secundario (Bakhtine, 1984). 

Para el dictado del fin de un cuento leído en voz alta por el enseñante que se detiene antes del 
desenlace, la distanciación manifestada por los alumnos y las alumnas en relación a la producción se 
perfila como un elemento fuertemente diferenciador de los textos producidos. Se trata entonces de 
analizar la capacidad de adaptarse al público, al destinatario (Aeby, 2015). 

En esta comunicación analizamos diez textos que relatan el final del cuento « El lobo y los tres 
corderos » de Agnès Cathala tal como lo han imaginado y dictado alumnos de 7 años. Nuestros datos 
muestran divergencias en la interpretación de la postura del narrador y el papel del destinatario. 
Estas dificultades nos conducen a postular la importancia de la explicitación de estas dimensiones 
para una mayor toma de consciencia por alumnos y alumnas de las diferencias entre la producción 
oral y la escrita. 
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En términos generales, en el estudio del proceso de enseñanza/aprendizaje, la pronunciación es una de las 
áreas más desatendidas en comparación con la atención que reciben otros dominios como el léxico o la 
morfosintaxis (Derwing y Munro, 2005, 2015; Grant, 2014; Gilbert, 2010; Deng et al. 2009). Este carácter 
marginal es visible tanto en los estudios sobre la adquisición/aprendizaje como en los manuales de enseñanza. 
En torno a esta cuestión, se ha apuntado que  los avances en el estudio de la adquisición no encuentran reflejo 
en los manuales y que estos se basan más en la intuición y experiencia de los autores que en la investigación, 
asimismo se aduce que no siempre está clara la aplicación de los resultados de estas investigaciones en la 
práctica. En este trabajo se explora esta problemática en relación con el tratamiento de las consonantes en la 
especialidad de portugués para hablantes de español, determinando en primer lugar las aportaciones de los 
estudios sobre el aprendizaje y, en segundo lugar, el tratamiento que recibe en los manuales de enseñanza 
(concretamente en Dias, 2011; Ferreira y Pereira, 2003; Tavares, 2003), con el objetivo de establecer los retos 
para la investigación a la luz de las necesidades en el campo de la enseñanza.  
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